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05. YrnooxOALla yia to napdptnua (MaptBdapa)

Samutthanasisavannana

257. Samutthanakathaya pana karunasitalabhavena candasadisatta
““buddhacande’’ti vuttam, kilesatimirapahanato ‘“buddhadicce’’ti vuttam. Pitake tini
desayiti yasma te desayanti, tasma angirasopi pitakani tini desayi. Tani katamaniti
aha “‘suttanta’’ntiadi. Mahagunanti mahanisamsam. Evam niyati saddhammo, vinayo
yadi titthatiti yadi vinayapariyatti anantarahita titthati pavattati, evam sati
patipattipativedhasaddhammo niyati pavattati. Vinayapariyatti pana katham titthatiti
aha ‘““ubhatoca’’tiadi. Parivarena ganthita titthantiti yojetabbam. Tasseva
parivarassati tasmimyeva parivare.

Niyatakatanti kataniyatam, niyamitanti attho. Afifiehi saddhinti sesasikkhapadehi
saddhim. Asambhinnasamutthananiti asankarasamutthanani.

Tasma sikkheti yasma vinaye sati saddhammo titthati, vinayo ca parivarena ganthito
titthati, parivare ca samutthanadini dissanti, tasma sikkheyya parivaram,
ugganheyyati attho.

Adimhi tava purimanayeti ‘‘channam apattisamutthananam katihi samutthanehi
samutthatiti ekena samutthanena samutthati, kayato ca cittato ca samutthati’’'tiadina
pafifattivare sakim agatanayam sandhayetam vuttam.

258. Nanubandhe pavattininti ‘‘ya pana bhikkhuni vutthapitam pavattinim dve
vassani nanubandheyya’’ti vuttasikkhapadam.

270. Akatanti anfiehi amissikatam, niyatasamutthananti vuttam hoti.
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